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Formulaire - Echelles d’évaluations cliniques
Merci de remplir les champs du formulaire ci-dessous ou de cocher les cases [  ] au besoin.
Nom de l’échelle :

	


Echelle ou questionnaire : [vous pouvez consulter le site web fr.scale-library.com]
	Echelle Clinique [  ]
Echelle qui nécessite un examen clinique ou un test physique (ne nécessite pas de validation transculturelle)
	Questionnaire [  ]
Questionnaire (auto-questionnaire ou questionnaire administré) nécessitant une validation transculturelle


Paramètre analysé : Veuillez n’indiquer, au maximum, qu’une référence par colonne.
	Selon les champs évalués :
(une seule référence)
	Pathologie spécifique :
(une seule référence)

	[  ]
[  ]
[  ]
[  ]
[  ]
	Symptômes
Qualité de vie
Mixte : Symptôme + Qualité de vie

Technique

Autre :
	[  ]
[  ]
[  ]
[  ]
[  ]
[  ]
	Le cérébro-lésé : coma, TC, AVC
Maladie de Parkinson/MSA 

Sclérose en plaques

Le blessé médullaire
(Traumatique et non traumatique)

Dystrophie musculaire 
Générique : Toutes pathologies 


Population : Veuillez indiquer la population dans laquelle l’échelle/questionnaire a été validée : Neurologique, non neurologique, amputé, personne âgée…
	Population : 

	Enfant [  ]
	Adulte [  ]


Commentaire :

	[Présentation de l’échelle - Mode d’emploi – Commentaires - Type d'échelle - Durée de passage - Matériel nécessaire - Critères d'exclusion – Indiquer éventuellement des renvois bibliographiques pour le cadre suivant [1], [2] … ]

	


Droits d’auteur de l’échelle :

	[  ]
	Libre de droit

	[  ]
	Payante
	Instance délivrant la licence d'utilisation :


Fiabilité métrologique de l’échelle :
	Critère
	Fiabilité métrologique
	Langue de la version originale :

(indiquez la langue de la version originale)

	
	
	Réf. version française
	Réf. version anglais
	Réf. version espagnole

	
	
	(ex : [1], [2] … cf. Bibliographie)
Les références différentes ne s’appliquent que lors de validation transculturelle, sinon ne remplir qu’une colonne.

	Validité
	Apparence
	
	
	

	
	Contenu
	
	
	

	
	Contre critère
	Validité concomitante
	
	
	

	
	
	Validité prédictive
	
	
	

	
	Construit
	Validité de convergence
	
	
	

	
	
	Validité de divergence
	
	
	

	
	
	Validité discriminante
	
	
	

	Fidélité
	Reproductibilité intra-juge
	
	
	

	
	Reproductibilité inter-juge
	
	
	

	
	Test-retest
	
	
	

	Cohérence interne
	
	
	

	Sensibilité au changement
	
	
	


Commentaire général sur la fiabilité métrologique de l’échelle :
	


Echelles corollaires :

	[Liste des échelles ayant un lien avec celle étudiée ici - cf. fr.scale-library.com]
· 


Bibliographie :
	Référence(s) inaugurale(s) de l’échelle : 



	Si l’échelle nécessite une validation transculturelle :
Références métrologiques en langue anglaise : 
Références métrologiques en langue française : 
Références métrologiques en langue espagnole : 
Si l’échelle ne nécessite pas de validation transculturelle :
Références métrologiques toute langue : 


	Références issues d’autres populations :

Revue de la littérature :



Remplissage du formulaire - Mode d’emploi
Sélection de l’échelle
Déterminer s’il s’agit d’une « Echelle Clinique » pour laquelle la langue n’a pas d’impact ou d’un « Questionnaire » pour laquelle la validité dans chaque langue (française, anglaise et espagnole) est souhaitable.
Nom et thème de l’échelle :

· Ecrire le nom de l’échelle tel qu’il doit apparaitre sur le site 

· Indiquez en cochant s’il s’agit d’une « Echelle Clinique » ou d’un « Questionnaire »
· Cocher un ou deux paramètres analysés (au maximum 1 par colonne) par cette échelle.
Type de population :

Indiquer le type de population étudié dans l’étude initiale ayant permise la validation initiale de l’échelle ou du questionnaire. Cocher s’il s’agit d’une échelle pour enfants ou adultes.
Commentaire : 

Indications et précisions pour une utilisation optimale de l’échelle comprenant le type d’échelle, le public ciblé, la durée de passage, les renvois bibliographiques, les critères d'exclusion, le matériel nécessaire …  Ecrire si nécessaire un (plusieurs) paragraphe(s) différent(s) pour chaque version (français, anglais et espagnol).

Droit d’auteur de l’échelle :
Indiquer si l’échelle est libre de droit ou si elle est payante.

Dans ce deuxième cas, préciser si possible l’instance délivrant la licence d’utilisation.

Fiabilité métrologique : (Recueil des références seulement)
Indiquer pour chaque case, s’il en existe, une ou plusieurs références concernant le critère associé par un ou plusieurs chiffres entre crochets séparés par un espace (ex : [2] [5] …).

Chaque référence doit correspondre à un titre d’article du cadre « Bibliographie » en bas du formulaire. Elle figurera sur le site comme un lien pointant vers l’article PubMed concerné.

Si un article non référencé sur Pub Med vous parait pertinent, vous pouvez aussi ajouter la référence.

· Pour des échelles « Questionnaires », ceci doit être réalisé, quand cela est possible, pour les versions française, anglaise et espagnole du site (3 colonnes).

· Pour les échelles « Cliniques », ceci ne doit être réalisé que pour une seule colonne, la mesure ne dépendant pas de la langue (sauf exception avec consigne complexe).
Commentaire général sur la fiabilité métrologique : 

Indications et précisions générales sur les qualités métrologiques de l’échelle (avec éventuellement renvois bibliographiques). Ecrire si nécessaire un texte ou un (plusieurs) paragraphe(s) différent(s) pour chaque version (langue).

Echelles corollaires :

Pour chaque échelle, proposer une liste d’échelles corollaires en suggestion. 

La consultation du site web peut vous aider dans cette tâche.

Vous pourrez indiquer, si elle vous parait importante, une échelle n’apparaissant pas sur le site. Nous pourrons ainsi l’intégrer ultérieurement.

Bibliographie :

Liste des références bibliographiques renvoyant presque exclusivement aux articles « PubMed » à écrire sous la forme de l’exemple suivant : 

[2] Bohannon RW, Smith MB. Interrater reliability of a modified Ashworth scale of muscle spasticity. Phys Ther. 1987 Feb;67(2):206-7.

Elles sont réparties comme suit :

· Références inaugurales

Elle est établie à la création de l’échelle.

· Références métrologiques

· version française

· version anglaise 

· version espagnole

· ou toutes langues (Echelle Clinique)
· Références dans d’autres populations

· Revue de la littérature sur le sujet
La consultation des sites « fr.scale-library.com » et « scale-library.com » (version anglaise) vous permettra de mieux apprécier les résultats attendus.

En vous remerciant de votre attention, nous restons à votre disposition pour toute information ou renseignement complémentaire.

L’équipe de Scale-library
contact@scale-library.com

